
THE CANADIAN INDEPENDENT.

Three principal reasons niay be given as the English reader as far as possible upon simi
justifying- the now coînpleted wvark of revis-; ilar vantagre-ground ta the Greek student:,
ingr the version of Kingr Jamres's day:- 1for which reason the rhythîm of the sentences isi
-More, ýand more ancient, mnanuscripts I not aIways equal ta theolder aridfreerreilderin g,J
have been broughit ta lighlt and edited than. but the translation is îîîuch more literai. Be-
the carbier translatais possessed-this remark sides ail which, the criticisin ta, whichi the N.
applies aiînost entirely ta the N. T; therefore i T. ver~sion wvas sulýject, bas doubtlessiy
we have a text mare thoroughly representing: strengtbened the more canseivative niembers
the original, e., it appears ta hco pretty welI of the 0. T. campany, thougrh the next gener-
establislied thiat Acts viii. :37forîned no part of atiSn will more bigyliy esteeni the great
Luke's record. Canion honesty demiandcd tharoughness of' the N. T. version. Yet sanie
change in such cases. A more critical reading radical charges have been made on the O. T.
of aid versions bas aiso eniarged the sphere of 1; version ,e.g., Gen, Xvi. 1.3. Hag. ii. 7, where the
correct knowledgre. Recent discoveries, and a. question is not what sounds the pretiest, but
mare thorough acquaintan)ce wvitli ancient whichi is correct.
literature, have put modern seholars in a mare Tervsdvrini bruhyrpe
favourable position for eatyrenderino- dif- ThCeie eso i bruhyrpe

foui as ue eactl ~ . sentative andi cosmopolitan. It isnot the version
fiutpassages. Compare in the twa versions of a sect or seets. The entire Protestant world

sux pssgesast; followinog: Is.ix. L-5; 1 f the AugloSaxon raeehasbeen drawn upan
refrece oEx. xx.13 is mnade plain in the fram the cirele. In this respect it is presum-

revised ; aur Saviaur, ciaiinig no exemption) able free froinsectionalisin and bias. As al
from the Law's requirements, I)aid his hialf- final revisions were carried by a two-thirds
shekel ; also «Ps. lxxxiv. 4-6, xv, i. 1-4. Another vote saie instances mighlt be griven wrhere
class of passages under this headingr *~ o-oo sCoaswuddte midvda
where a limnited knowledg-e of~ history aliowed renderincys;- nevertheless the version, with its

Num xiii 2 "Wldmarginal renderings, and its appendices of
ox"fo <'niori " 2 Kiig xxii 6(compare readingrs preferred 1by the Amnerican company,

xx.7), " asherahi" for " grave"1 also " tent cf affords to the ordinary reader a rendering c f the
meeting " (Ex. xxv. 22) for " tabern)acle saedtxbeod hihxsinshirhp
cf the con-reoation" ; .g., Ex. xxix. 10. eau scarcely hope to go; and being the work:

Thon in the flih cf years langruage under- cf loyal, loving hearts, we may rejoice ir- a
goes change; -Vr c- in 2 Thess. ii. 7, S,being 1version thoroglatflt h prtc h
betterrepresented nioivby" resfrain." TlIese are, original. One great lesson we iay 1a3- ta
examples take-n alimost at randoin for simple h e'it in receiving and usingr. Many) eherished
illustrations. words are changed, and truthfily se. It is

Comparing the O. T. wvith. the N. T. 1not the ferm, but the livingy truth we need.
levision, the former appears to, be much 1 The letter killeth, the spirit oiveth life. Ouir
the maore censerv-ative cf the twre. A! faith bas a firmer basis than a more text, aur
camparisen cf different sections fromn each cf! doctrines depend not an inore words. The
eq ual lengyth indicates the ratio cf changres te entire tenar cf Scripture is aur gruide> and aIl

be~~~~~~~~ as can tate Tisisme ea- dividual passages inust be read in the ligcht
ure is due to the changes required in the Greek ithereof. The version is a gain i f it anly
text cf the New Testament. The more coin- breakzs us frein a letter wcirship, and a text
plex character cf the Greek laniguage aise dognatsm
grives greater racmi for mare exact renderings. îThe measure cf aur eppartuuity is the
Added te which> as frein the New Testament; measure cf our obligration. Since the earlier
the dactrines cf Christianity are specially days cf Christian life ne such clear present-
drawii> the revisers cf the N_ý-ew Testamnent ver- atîaniincoîninanspýcch afGod'srevelationinthie
sian have ende-avaured with mor'e unvarýying ý'Seriptures cf trutlî bas been in the hands cf
unifarinity to repreqent the saine Greek word: any people. Indeed the Bible in its integrity
by its correspendingr Engçlishi terni, as, e.g., the is before us as nover people possessed it bèf ore.
unvaryingr "etornal " ta tie exclusion cf That future research mnay stili further thraw
iceverlasting " (Matt. xxv. 46), thus pcutting; lirh t upen its words we mnay expect, leaving,


